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SfétEéKirfíteéd iroda* f Előftzct-'si árak:
Egész évre---------- 28 K
Félévre---------------14 K
Negyedévre 
Egyes szám ára 10 fillér.

13?Nagy becskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő. 7 K

!Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagybecske- 
rék, Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendő!:. Telefon 21. Főszerkesztő: tir. Brájjer Lajos.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föL 
Azonkívül az összes hir- 
:: :: detési irodák. :: ::
Megjelenik vasár- és 
ünnepnapok kivételével 
mindennap d. u. 5 órakor
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POLITIKAI NAPILAP.
Felelős szerkesztő: Somfai János.

teybecskerek, 1916. XLV. évfolyam, 236. szám, Szombat, október 14.
!Pb&3S5S

A semleges államok katonai 
attaséi a román harctéren.

Budapest, okt. 14. Berlinből sür­
gönyzik : A Woiff-ügynökség jelenti:

A német császár a nagyföhadiszál- 
iáson fogadta a semleges államoknak 
átutazóban levő katonai attaséit, akik a 
keleti főparancsnokság működési terüle­
tén való hosszabb tartózkodás után a

A német császár dicsérete a magyar katonákról, — A borzalmas Isonzó csata, — román harcok színterére utaztak.

A románok csalódása az oroszokban. — A semleges katonai attasék a román 

harctéren. — A buvárhajók kitiltása a norvég vizekről.

LEGUJA »

— Saját tudósítónk cenzúrázott telefonjeientásei. —

* * #

B háború mai eseményei.

A német buvárhajók 
az amerikai vizeken.

Budapest, oki. 14. Rotterdam­
ból sürgönyzik:

Mint Washingtonból jelentik, az 
amerikai atlanti flotta parancsnoka pa­
rancsot kapott a tengerészeti minisztertől, 
hogy őrködjék a new-englandi part men­
tén és rögtön jelentse, ha titokben ellátni 

Krakóban meglátogatta Lipőt bajor lommal sikerülni fog az olaszoknak ál- akarják az idegen bu várhaj ókat. 
herceg vezértábor nagyot. j i ágainkat áttörni. A támadó olasz gya- j
»,í "Kt-lTZm ÄI "*« •**«“" “

tett jelentést. A jelentés meghallgatása I magával.
után a császár beszédet intézett a kivo- A száznegyvennégyes magaslat vé­
nült nagyszámú csapatokhoz, amelyben delmében csapataink ragyogó példáját 
főként magyar katonák domináltak.

A császár beszédében a következő­
ket mondotta:

— Az utóbbi évek harcai a német, 
magyar és osztrák hadsereg fegyver­
barátságát különösen rendkívüli módon 
megpecsételték. Közösen folyt a vér a 
csatamezőkön s közös az akaratunk az 
eiientálíásra és a győzelemre. Az ezredek 
kü dötiségei vigyék szívből jövő üdvöz­
letemet a csapatokhoz.

— Különös örömömre szolgál — 
folytatta tovább emelt hangon a császár, 
hogy itt köszönthetem magyar ezredem- ; 
nek kiküldötteit, annak az ezrednek, 
amely igazi ősi magyar virtussal roham­
mal vette be Petrikáut, Lisagorát és ezen 
a nyáron is, ahol csak megjelent, min­
denütt vitézi bátorsággal harcolt.

— Mi mindannyian megvagyunk 
győződve arról, hogy jó ügyért harco- j 
lünk. Szent bizodaímunk, hogy az Isten 
győzelemhez fog segíteni bennünket.

Mikor a diszszázad a császár előtt 
ellépett, a császár ismét beszédet inté­
zett a katonákhoz s ezeket mondotta: :

— Boldog vagyok, hogy ama csa- j 
patoknak kiküldötteit fogadhatom, akik 
az elkeseredett s túlerő elleni harcokban , 
dicsőségesen küzdöttek. Becsületbeli kö- ( 
telességem köszönetét mondanom nektek a 
haza nevében, hogy vállvetve magyar és 
osztrák fegyvertársak oly bátran viselté- , 
tek magatokat. Kettőre kell gondolnotok:
Először, hogy az ellenség nem gázolhat 
le benneteket, másodszor, hogy az ellen­
séget meg kell verni.

óta kétszázhatvanezer 
olasz rohamozik szakadatlanul a Karsz- 
ton levő állásaink ellen. Harminckét bri-

A német császár dicsérete ! Hetvenkét óra 
a magyar katonákról.

Budapest, oki. 14. Berlinből sür­
gönyzik : A Wolff ügynökség jelenti:

Vilmos császár október hetedikén meg vannak győződve, hogy ez alka-
gád támad ezen a vonalon s a foglyok

A görögországi helyzet.

Budapest, okt. 14. A Daily Te­
legraph jelenti Athénből:

A görög király egy diplomatának 
kijelentette, hogy inkább elveszíti trónját, 
mintsem hogy veszedelembe sodorja or­
szágát. A király meggyőződése szerint 
Románia nem lesz többé s ha Görög­
ország Románia meghódítása után hábo­
rúba menne, a német seregeket ellenünk 
küldik s Görögország Szerbia sorsára 
jutna.

mutatták az önfeláldozó védelemnek. Az
olaszok jobbról és balról behatoltak ái- 

j lásainkba s a magaslat védői mindad­
dig tartották állásaikat, amíg az olaszo­
kat erdélyi román csapataink eredeti 
állásaikba visszavetették. Az olaszok vesz­
teségei irtozatósak. Ezredikből csak tő 
redékek jutnak vissza.

Budapest, oki. 14. Géniből sür­
gönyzik :

A leszerelt görög torpedőnaszádok 
és kisebb hadihajók francia legénységgel 
Szaloniki felé indulásra készülnek. A parti 
erődöket szintén francia legénység meg- 
megszáilotta.

Uj orosz támadás 
Brzezany ellen.

Budapest, október 14. Párisból 
sürgőnyzik: Marcell Hutin jelenti az 
Echoban: Budapest, okt. 14. A Reutter- 

ügynökség jelenti Athénből:
Az angol követ látogatási tett az uj 

külügyminiszternél s ezzel a diplomáciai 
összeköttetést az entente Görögországgal 
helyreállította.

Az oroszok Brzezany ellen friss csa- 
I patokkal újabb offenzivába kezdtek. A 

várost az oroszok déltelöl hevesen lövik.

A románok csalódása 
az oroszokban.

Budapest, okt. 13. Stockholm 
bői sürgönyzik :

A Ruszkij Invalid cimü orosz kato­
nai lapnak az a fejtegetése, hogy a döntő 
orosz offenziva csak tavasszal várható, 
a román hadvezetöségre igen leverő ha­
tást gyakorolt. Braíianu miniszterelnök­
nek az orosz segítségbe és az orosz 
sikerekbe vetett reménysége, alig hat hét 
múltán összeomlott.

A központiak stratégiai helyzete 
kedvezőbb mint volt.

Budapest, okt. 14. Rotterdamból 
sürgönyzik ; A Courant írja:

Az angolok és a franciák három- 
hónapos offenzivája dacára a központi 
hatalmak stratégiai helyzete most kedve- 

Egyik frontszakaszunk vezérkari fő- zöl)b, mint röviddel ezelőtt volt. Az oro- 
nöke a kővetkezőket mondotta az uj szok olr™zivájái végleg megállították s 
Izonsó csatáréi: * románokat Erdélyből kiűzték. Ezért tett

. . j íj. t , t Asquith angol miniszterelnök olyan óva-
A most dúló Izonsó-csata az tos kijelentést a harctéri helyzetről az 

egész háború leghevesebb mérkőzése, alsóházban.

A norvég vizekről eltil­
tották a búvárba jókat

Budapest, október 14. Krisztiá- 
niából sürgönyzik;

A norvég király rendeletet adott ki, 
amely megtiltja, hogy valamely hadvi­
selő államhoz tartozó búvár hajó norvég 
vizeken tartózkodjék, vagy ott mozdula­
tokat végezzen. Amely búvár hajó áthágja 
a tilalmat, kiteszi magát fegyveres meg- 
támadtatásának és megsemmisítésének. 
A rendelet október húszadikán lép életbe.

j

zl közélelmezési hivatal feje 
Kürthy Lajos turóci főispán.

Budapest, okt. 14. Mint az Est 
értesül, a minisztertanács megállapította 
a közélelmezési hivatal szervezetét. A 
hivatal élére Kürthy Lajos bárót, Tu- 
rócz vármegye főispánját állították. Az 
élelmezési hivatal fejének nem lesz mi­
niszteri hatásköre és politikai felelőssége. 
Kürthy Lajos uj minőségében Becsbe 
utazott s ma már az osztrák miniszter- 

: elnökkel tanácsko ásókat folytatott.

A borzalmas Izonsó-csata.

Budapest, okt. 14. A sajtó hadi- 
szállásról jelentik a Magyar Táviradi Iro­
dának :
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földről és a 
dendorff.
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Tanácsülés. Nagybecskorok város ta~ 
nácsa dr. Perisics Zoltán polgármester el- 
nöklésével ma délelőtt ülést tartott, amelyen 
folyóügyeket, ipari és árvaügyeket intézett" el.

— A brassói képviselő Torontálvármegyé-
ben. Dr. Schmidt Jenő brassói országgyű­
lési képviselő Torontálvármegvébe érkezett s 
körutat tesz a vármegyében elhelyezett bras- 
sómegyei menekültek között, hogy helyzetük­
ről megyőződést szerezzen.

- Boriíal- és húsfogyasztás! adó bérbe­
adása A nagvbecskereki pénzügyigazgatóság 
közli, hogy Nagyősz község borital- és hús* 
fogyasztási adóbérlete október hó 25-ikén nyil­
vános árveresen bérbeadandó. Kikiáltási ár 
boritalra 8519 kor. 64 fillér, húsfogyasztásra 
589 kor. 02 fillér, összesen 9108 kor. 66 fillér.

— Megszűnt a hatósági mészárszék. A
városi hatósági mészárszék a mai nappal be­
szüntette méködését, miután a város közön­
ségének húsellátását nem szolgálhatja jobban 
mint a többi husszékek. A husszéket a tanács mai 
üléséből kifolyólag ma átadta Klementics mé­
szárosnak, akitől a város annak idején a mé­
szárszéket átvette.

— Uj Vöröskereszt fiókok. Torontálme- 
gyében újabban a következő Vöröskereszt fió­
kok létesültek:

Nagytószegi Vöröskereszt fiókegylet. 
Elnöa : Jutt Károly körjegyző. Elnöktárs : Leb­
ner Mária. Alelnök: Mayer Mihállv. Alelnök- 
társ : Ádám Jánosáé. Titkár és jegyző : Grems- 
perger Rezső. Pénztárnok : Burg Paula. Orvos: 
Dr. Ofner Károly.

Tiszahegyesi Vöröskereszt fiókegylet. 
Elnök: Grezlo Gyula. Elnöktárs: Grezlo Gyu- 
láné. Alelnök : Putnik Dusán. Alelnöktársak: 
Kuszmanovily Gergelyné, Jovanov Radivojné. 
Titkár : Gaál Sándor. Jegyző : Basity Pálné. 
Pénztárnok: Janity Milivoj.

— Mezei egerek irtása foszforméreggel.
A mezei egerek nagymérvű elszaporodása foly­
tán szükségessé vált azoknak méreggel való 
irtása. A íorontálvármegvei gazdasági egylet 
most közli, hogy foszfortészta elkészítésével 
Szerdahelyi Károly bégaszentgvörgyi gyógy­
szerészt bízta meg, ki megrendelés esetén a 
foszforpasztákat megküldi. Ezen foszforpasztá­
ból holdankint körülbelül 1 kg szükséges. Aki 
azonban a pockot foszforral (méreggel) akarja 
irtani, köteles azt a hatósági engedély elnye­
rése után, a mérgezés idejének és helyének 
pontos megjelölésével a körülfekvő községek­
ben és tanyákon kihirdettetni, hogy azután a 
mérgezett pockoktól ilyenkor elég nagy szám­
ban elhulló varjak, szarkák és más ragadozók 
hulláit a legelő sertéssel meg ne etessék. Ál­
talában a méreg kirakásakor mindig tartsuk 
szemünk előtt, hogy a foszfor emberre, állatra 
egyaránt veszedelmes méreg, melylyel csinyján 
kell bánni. Az irtáshoz fel nem használt mér­
ges tésztát legjobb vagy elégetni és hamuját 
elásni vagy általában csak elásni, de olyan 
helyen s ott is olyan mélyen, hogy hozzá ne 
lehessen egyhamar férni. A méreggel meg­
rakott területre a méreg kirakása után, legelő 
jószágot legalább három hónapig, földet túró 
állatot pedig legalább fél évig kihajtani nem 
szabad.

— Kérelem a közönséghez, A nagy* 
becskereki vöröskereszt vasúti nyugvó 
állomásának vezetője kéri a közönséget, 
hogy a nagybecskereki vöröskereszt-egy­
let vasúti állomásán átvonuló beteg és 
sebesült katonák részére cigarettát ^ ado­
mányozni szíveskedjenek. Az adományok 
Bakalovich Plátóhoz, a nyugvó állo­
más gondnokához (Megyeház) küldendők.

—• A Nővédelmi Iroda közleménye!. A nagy­
becskereki katolikus nők szociális Missziójának 
Nővédelmi Irodája közli:

Egy intelligens S0 és 40 év közötti nő, ki 
perfektül beszéli a német nyelvet és a háztar­
tás minden ágában jártassággal bir, állást ke­
res helyben gyermekek mellé, vagy mint ház­
vezetőnő.

Egy brassói menekült nő, ki adóhivatal­
ban hosszabb ideig működött, irodai alkalma­
zást keres, gépírásban jártas. Közelebbi felvi­
lágosítást a Nővédelmi Iroda ad.

§

kitüntették magukat. Éppenugy, mint a Karszt- 
fensik északi szakaszán, a déli szárnyon és a 
Wippachtól északra is sikertelenek voltak az 
ellenség ismételt erőfeszítései, amelyeket Biglia 
ellen és a Roite-hegyhát ellen intézett.

Délkeleti harctér:

HÍREK.

Jankó Ágoston alispán üdvözlése
A vármegyei tisztikar és a jegyzőegylet 

az alispánnál.
- Saját tudósítónktól. —

Nagybecskerek, okt. 14.

Egy olasz léghajóraj tegnap bombákat 
dobott Kavalára, amelyek több asszonyt és 
gyermeket megöltek. Az üldözésre felszállott 
osztrák-magyar harcirepülő a Skumbi és a 
Semem torkolata között lelőtt egy caproni 

Abból az alkalomból, hogy a király, repülőgépet. A készülék könnyen megsérült, 
kegy Jankó Ágoston udvari tanácsos 2 bennülő meghalt, 3 
alispánt a Ferenc József-rend tiszti kei Tengeri események: 
resztjével földiszitette, az ország minden E hó 13-án délután egy tengeri repülő­
részéből valósággal özönlöttek ho?zá a rajunk robbantó- és gyujtóbombákkal nagyon
szerencsekivánatok a társadalom minden hatásosan bombázta Monfalconeban az ellenség

áltál megszállott Adna-muveket. Ugyané nap- 
rétegéööl. . .. nak esti óráiban egy másik tengeri répülőra-

Az alispán most hivatalos ugyeKben junk nagyon jó sikerrel megtámadta a selzi és 
több napig Budapesten volt s ma érke- vermeglianoi katonai építményeket, Grado belső 
zett haza, igy tehát csak ma juthattak kikötőjét, valamint újólag Monfalconet és az
a becskerekiek s a vármegye tisztikara Adria-müveket. A leghevesebb védőtüzelés el­

lenére mindegyik repülőgépünk sértetlenül ért 
haza. — Hajóhadparancsnokság,

elmenekült.

hozzá, hogy üdvözletüket személyesen 
tolmácsolják.

A vármegye tisztikara ma délelőtt j A német nagyfőhadiszállás jelentései: 
tisztelgett az alispánnál Rigó István | Nyugati harctér:
másodföjegyző vezetésével, aki meleg j Rupprecht trónörökös hadcsoportja: Az
szavakkal tolmácsolta azt az örömöt, i Áncre és a Somme között az angolok és a 
amely a tisztikart Jankó alispán kitin- ! franclák uiahb nagy áttörési kísérlete telje-

tetése alkalmából eltölti. . Uj tartalékokkal megerősített gyalogság harcba-
Jankó Ágoston válaszában han- vetésével remélte az ellenség a célját elérni,

goztatta, hogy a legnagyobb öröme az Sixt von Amin, Böhm és Garnier tábornokok
Üdvözlés alkalmából az, hogy érezheti i parancsnoksága alatt álló vitéz csapataink ne-
& tisztikar ragaszkodásának és meg- ; b®z küzdelem után rendíthetetlenül tartják
hpccsiilésének melecr simarát A kitüntetés i állasaikat. Az ellenseg számos támadásainak DecsuléséneK meleg sugarat, a kitüntetés , főerejét Courcelette és St. Pierre Vaast-erdő
azonban nem az övé, hanem az egész i között küzdő arcvonalunk ellen irányította.
tisztikaré s öjazt mint cégér az ő nevük- | Több ízben elkeseredett kézitusára került a sor
ben fogadja el és viseli. Köszönetét mond j a vonalunkba átmenetileg benyomult ellensé-
a tisztikarnak, hogy a vármegye köz- i Dacára annak, hogy a nap folyamán Sailly-
iaazí?atását a mai mamis nívóra emelte nál levö állasamk eilen a franciák hatszor 
igazgatását a mai magas nívóra emelte intéztek rohamot, az éj folyamán mégegyszer
s hogy o lehet ennek a kozigazgatasnas támadtak. E támadást is visszavertük. A hely-
az élén. Ismételten hangoztatja, hogy ségtől északnyugatra a harc még tart. Guede-
a kitüntetést ugv veszi, mint a vármegye ! courttól északnyugatra brandenburgi gyalogság
tisztikarának hazafias, odaadó munkás- ! ^lva f5adta megsemmisítő tüzelésével a sürü
Káaünak kitiintptését í oszlopban támadó angol gyalogságot. A Somme-
SdganaK Kiiunieiese». ; tői délre Fresnes, Macancourt és Chaulnes

Ugyancsak ma deleiött tisztelgett a , között a franciák folytatták támadásaikat. E
Torontálvármegyei Jegyzöegyesület kül j támadásokat legtöbbnyire már zárótüzünkkel
döttsége is az alispánnál Jankovies j elfojtottuk. A Fenermonti cukorgyárért újabb
Szilárd egyleti alelnök vezetésével s szín- ■ makacs harcok fejlődtek, amelyek javunkra
lén lelkes szavakkal tolmácsolta az alis- j d°llek (Tagl° részlke,
pán iráni a Varmegye jegyzőinek rajongó j legutóbbi harcokban itt 200 franciát, köztük 
szeretetét, tiszteletét és örömét a kitün- 4 tisztet fogtunk el. — A trónörökös hadcso­

portja : A Maastól keletre és Markirchtöl (a 
Vogézekben) nyugatra eső területen élénk harc 

I volt. Markirchtöl nyugatra francia előretörése- 
, két visszavertünk. Délnémetország felé tartó 
; erős ellenséges repülőrajokat repülőink meg- 
í támadták és elháritó-ágyuink támogatásával 
: 9 gépet lelőttek. A beérkezett jelentések 
I szerint a ledobott bombák 5 személyt meg- 
! öltek és 26-ot megsebesítettek. Anyagi kár 
I csekély, katonai kárt nem okoztak.

:

i

tetés alkalmából. !

— Hivatalos jelentések október hó 13-iká- 
ról. A miniszterelnökség sajtóosztályától a 
következő hivatalos jelentéseket kaptuk a harc­
téri eseményekről:

Höfer jelentései:

Keleti harctér:
Brassó környékén a harcok kedvező le­

folyásnak. A tegnapi nap folyamán csapataink 
1 román tisztet, 170 főnyi legénységet és 2 
ágyút szállítottak be. Erdély keleti határán 
csapataink a felső Olt és a felső Maros völ­
gyéből a határhegységbe vetették vissza az 
ellenséget.

Kirlibabától északra egy orosz előretörést 
kézigránátharcban visszavertünk.

;

Keleti harctér:
A helyzet változatlan
Erdélyi harctér:
A gyergyói és háromszéki me­

dence, felső és alsó Csik az ellen­
ségtől felszabadult Az üldözést foly­
tatjuk. A Csíkszeredától a Gyimesi-szoros felé 

; vezető országúton az ellenség még szívósan 
ellenáll. A Brassótól keletre és délkeletre emel­
kedő határhegyeken vívott eredményes harcok- 

A tengermelléki harcvonalon az olaszok kan egy tisztet, 170 főnyi legénységet elfogtunk 
támadási tevékenysége tegnap gyengébb volt ®s 2 ágyút zsákmányoltunk, 
mint az előző napokon. Az ellenség mindazon Balkán harctér •
kísérletei, hogy a San Grado di Merna és Nova- 1 „ ’ ,, , .vas között fekvő vonalairól előretörjön, tüzünk- m , sen vezértábornagy ha csop rjf 
ben meghiúsultak. Délután a bersaglieríkkel ulonos esemeny.
megerősített 45-ik gyaloghadosztály megtámadta Macedóniai arcvonal:
Lokvicatól északra fekvő állásainkat. Ez az A monasztir—florinai vasút mindkét olda-
előretörés az ellenség legsulyósab Ián élénk tüzéségi harc. A Cserna-hajlásban 
veszteségei m el lett omlott össze a szerb támadások tegnap is eredménytelenek 
s csak kevés ember menekült visz- voltak. A Struma-arcvonalon az ellenség fél­
sz a. A laibachi 27-ik Landwehr-gyalogezred derítő különítményeivel csatározás folyt. Állá- 
és a 46-ik gyalogezred vitézségükkel különösen sainkat Orfano mellett az ellenség a száraz-

Olasz harctér:

VHRCI5I mozi H VHR05I SZIORBZOHOTelefon 330.
Szombaton 1916. évi október 14-én két előadás: délután 5 órakor és este fél 9 órakor. Vasárnap, 1916. évi október hó 15-én négy előadás

a 3 és 7 órai zónaelőadás felhelyárakkal, az 5 és 9 órai rendes helyarakkal.

Telefon 330.

ilsci Porten oiitoáí.aa
i:.■ fcai

Elsőrangú artista dráma 4 felvonásban. Agfőszerepben a bájos HEDJNY FÜRIEN

Szenzációs vígjáték 3 felvonásban. A főszerepben LUBITSCH 
m ERNŐ, a kitűnő komikus minden izében kacagtató és eredeti

alakítása.
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Az erdélyi menekültek.
Áz erdélyi menekültek közül a következő­

ket keresik :

Horváth Márton Mokrinból keresi 17 éves 
Árpád fiát a brassómegyei Krizba községből.

Szigeti János tüzér (Budapest, Ludovika 
akadémia) feleségét Brassóból.

Puju György őrmester (Budapest, 2 sz. 
tart. kórház) feleségét és 3 gyermekét.

Lengyel János építész (Budapest, Battyá- 
nyi-u. 14.) feleségét, anyját, nevelt leányát, 
egy vendégleányt és cselédjét Brassóból.

Zerwes Frigyes törzsfoglár (Debrecen) 
Harth Henrik nagyküküllőmegyei szászapátfal- 
vai körjegyzőt és nála volt leányát.

Depner Péter tart. tüzérhadnagy (Arad, 
Erzsébet királyné-ut 20.) a Depner-családot 
Höltövényből.

Hunyady Ferenc József 2. gy. ezr. nép­
fölkelő (Prága, József-kaszárnya) édesanyját 
Brassóból. '

András János 2. gy. e. népíölkelő (Prága, 
Bruszka-kaszárnya.) feleségét és b gyermekét 
Bárcaujfaluból.

Papp Mátyás őrmester (Hosszupályi, Hajdú­
in.) feleségét, 4 gyermekét, anyját a brassói 
Purkerecz községből.

Símén András (Szombathely, kórház) Sí­
mén Andrásnét 3 gyermekével Segesvárról.

Bara Ferencné (Bpest, Alsó-erdősor 36.) 
szüleit és kis leányát a brassómegyei Türkösről.

Hegyi Jenő ügyvéd (Orosháza) Hegyi 
Andrásnét, Német Mihálynét, Gyarmathy Al- 
bertnét a nagyküküllői Héjjasfalváról.

Niesner János keresi feleségét Brassóból.
Schüller Mihály Brassóból keresi feleségét 

és hat gyermekét.
Brotya Ferencné Brassóból keresi anyját 

Bara Istvánnét.
A Brassóból elmenekült bolgárszegi erdő- 

őrt kéri Langavér Sándor, hogy értesítse hol- 
! létéről (Kolozsvár 170 sz. tábori posta.)

Kónya István mészáros (Katalinfalva kö­
zségben Torontál vármegye) keresi feleségét 
Kónya Ilonát és négy gyermekét: Anna 23 éves, 
Árpád 14 éves, Irén 13 éves és József 10 
éves, a brassómegyei Csernátfaluból.

Csergő József erdőőr (Makó, Erzsébetszere- 
! tetház) keresi családját a fogarasvármegyei 
i Tőre svárról.

Máthé Sándor nagyváradi m. kir. 24. hon- 
| véd törzsosztagbeli cipész keresi a feleségét 
j szül. Hermán Magdolnát és 6 gyermekét, akik 

közül a hatodik az utón született, Brassóból 
való menekülés közben.

Hemper Artur Brassóból keresi 11 éves 
Artur nevű fiát.

Gáspár járásbiró (lakik : Nagybecskerek, 
Magyar-utca 44.) keresi Bedő Mózest Hal- 
mágyról.

Székely Lajos Brassóból, Segesváron fütő- 
házi munkás, keresi feleségét sz. Téglás Irént.

Özv. Lipták Mórné (Bégafő, Torontál m.) 
keresi szüleit Maierbuchler Oswaldot és nejét 
Brassóból.

Schmitz Györgyné (Bégafő, házszám 2, 
Torontál m.) keresi férjét Schmitz György asz­
talost Brassóból.

Krausz Károlyné szül. Tukos Anna keresi 
anyját, özv. Tukos Sándornét, testvérét Tukos 
Juliskát és ennek gyermekét, Füle községből, 
Udvarhelymegye.

. Mátyás Mihály nagyküküllő vármegyei olt- 
hévízi lakos (jelenleg Alsóeleméren tartózko­
dik) keresi feleségét és Géza fiát.

Soós Mihály brassó vármegyei apácai la­
kos keresi feleségét és két leányát, Mariska 
18 éves, Ilonka 15 éves.

Kiss Istvánné szül. Pap Kata (Écska, 125. 
házszám, Torontálmegye) keresi 9 éves fiát 
Kiss Martont és 7 éves leányát, Kiss Katit a 
brassómegyei Türkös községből.

Dávid Sára (Nagybecskerek, József főher­
ceg-utca 23. sz.) keresi édesanyját, Bálint Már- 
tonnét a brassómegyei Csernátfaluból.

Jakab Györgyné Hosszufaluból (Brassóm.) 
keresi férjét, Jakab Györgyöt, aki Brassóban 
a kórházban feküdt.

Erdő Istvánné szül. Szász Irma (Écska, 
Torontálmegye) keresi édesatyját, Szász István 
aisóürmösi lakost Nagyküküllőmegvéből.

Szabó Pál brassómegyei apácai lakos ke­
resi szüleit.

. Kovács József (Nagyhidegszem, villany- 
teleporség, u. p. Gyalu) keresi nejét, Zsig ond 
Annát, István és József nevű fiait és nnz 
leányát a háromszékmegyei Gelencéről

Horváth Márton Krizbáról, Brassómegye 
(jelenlegi tartózkodási helye Mokrin)
Lőrincz Györgynél és családját Krizbáról 

Jakab Péter Andrásné szül. Bálint Sára 
Ernoháza 9. sz., keresi férjét, idb Jakab Pé-

és .16 éves fiát, ifj. Jakab Péter 
Andrást a brassómegyei Csernátfaluból.

Jakab Jánosné szül. Girószász Anna Ernő-

keresi

— Az anyakSoyvi hivatalból. A nagy- jobbára granicsárkatonákból állott. Az ui vá- 
becskereki anyakönyvi hivatalban a le- rosparancsnok első intézkedése az volt hoirv 
folyt heten a következő bejelentések katonáival keresztül-kasul kutattatta a Várost 
történtek: majd őrségeket állíttatott föl a fontosabb pon-

H ázás ágok: Faur Tivadar gk. fűző- tokon A főőrség a Fellegvár-téren volt. Az 
készítő és Reitenbach Appolónia rk. ezredes jelentése nyomán több és több román

Születések: Vastag András rk. me- katona szállta meg a várost, hogy aztán se 
gyei hivatalszolga, leány. — Bakáíovics Ilona vé86, se hossza ne legyen az átvonuló esa- 
gk. napsz., leány. — Ginter Henrik rk. kő- patoknak.
műves, fiú. — Battesz György ág. h. ev. föld- Az első napok dermedtségét csakhamar 
mives, leány. — Dálnoki György rk. máv. fő- mozgalmas élet váltotta fel a városban. A me»- 
raktárnok, fiú. — Gombár Kálmán rk. papu- szálló sereg nem bánt rosszul a lakossággal, 
esős, fiú. — Oláh Margit rk. napsz., fiú. — sőt az első időben élelmiszereket is osztott ki 
Demel István rk. rajzoló, leány. közöttük. Szinajából Brassóba tették át a fő-

Halálozások: Kozákov Vazulné gk. hadiszállást s Iliescu tábornok 
72 éves, aggkór. — Vukov János gk. 78 éves, mán trónörökössel együtt állan- 
aggkór. — Aroinov Sándor gk. 53 éves városi doan ott tartózkodott. A román ki- 
rendőrőrmester, agyguta. — Özv. Momirszki rálY mindössze kétszer volt a városban, a 
jánosné gk. 76 éves, aggkór — Antal Lajos királyné egyszer sem. Az általános nagy öröm- 
rk. 17 napos, életgyenge. — Hoffmann Ede fi01 sietve vették ki részüket Take J o n e s c u, 
izr. 65 éves városi dijnok, végbélrák. — Özv. Filipescu, Priklovszky orosz főkon- 
Szolnoki Józsefné rk. 75 éves, aggkór. —- I j. zul és a háboruspárti politika egyéb kitünősé- 
Bartos Ádám ág. h. ev. 4 éves, görcsök. —■ gej, akik a király látogatása idején B r a t i a n u 
Tarkó János István ref. 5 éves, torokgyík. — miniszterelnökkel élükön jöttek Brassóba. 
Etinszki Vazulné gk. 56 éves, szivhüdés. — | Iliescu tábornok, vezérkari főnök, a város 
Holubek András ág. h. ev. 70 éves földmives, legelőkelőbb polgárait túszokként maga köré 
tüdőgyuladás. — Vörös Sándomé rk. 21 éves, ; gyűjtötte s fölváltva ott tartotta őket a szái- 
tüdővész. — Nédity Szentyánszki Istvánné gk. ! lásán, úgy hogy a polgárok valósággal inspek- 
42 éves, id. vesebaj. — Losoncz István rk. Clós szolgálatot teljesítettek körülötte. Az oláh 
12 éves dermegörcs — Popov György gk. 48 uralom mindvégig gyanakvó és óvatos volt. A

város fölött a fölszabadító harcok előtt folyto­
noson repülők cirkáltak. Puszta megjelenésük 
is nagy ijedtséget keltett s ilyenkor órákra 
kiürültek az utcák. Megtörtént, hogy a főőrség 
is elhagyta helyét és a pincékbe menekült.

Mig az első időben meglehelős szigorú­
sággal tartották fenn a rendet, a nagyszebeni 
csata után napirenden volt a fosztogatás. A 
tisztikar is szívesen fordult meg a magukra 
hagyott magánlakásokban, amelyek teljes ki­
fosztásukat csak úgy kei ül hette el, hogy a 
mieink rajtaütése túlságosan gyorsan történt. 
A berendezések igy is legnagyobbrészt elpusz­
tultak, mert az oláh katonák barrikádot emel­
tek belőlük az utcákon.

a r o-

éves napsz., öngyilkosság.

A

I A nagyszebeni vereség egyszeriben meg­
változtatta Brassó életét. Ä román katonai és 
polgári hivatalok, élükön a hadiszállással, fut- 
vást hagyták el a várost. Ekkor tombolt a fosz­
togató düh a leghevesebben. Az oláh katonák I | megrohanták az üzleteket és magánlakásokat, 

j j Különösen a cipőboltok szenvedtek sokat. A 
. fosztogatók között egy-egy pár lábbeliért véres 

I 1 verekedések voltak. A lakásokból különösen az 
| ágyneműt cipelték el és vitték a lövészárkokba 

Mint most kitűnt, a hadköteles férfiakat nem 
I hadimunkára hajtották, hanem hadifoglyokként 

Romániába küldték, a nyugtalankodó közvéle- 
m mény megtévesztésére. A gyárvárosban és a 
F magyar negyedben gyújtogatás is volt, de 

! aránylag kevés ház pusztult el. A vízvezetéket 
m és a villamossági müveket csak az utolsó na­

pokban robbantották föl.
Péntek este, az apácaerdei nagy vereség 

után fejtetőre állt Brassóban minden. A lakos­
ság visszahúzódott házaiba s az ablakok mö- 

í gül figyelte az eseményeket.
- ! A csatatérről jövő sebesültszállitmányok
Ot hétig voltak az oláhok Brassó urai. A látása nagyon rossz hatással volt a harcbain- 

környéken szerzett információkból, katonai és dúló erősítő csapatokra. Ezek húzódoztak az 
közgazdasági személyiségek nyilatkozataiból si- : előremenéstől és követelték, hogy hátrább levő 
került összeállítanom ennek a szomorú őt hét- biztosabb állásokba vonuljanak vissza. De ki­
nek a történetét. fejezett parancs volt, hogy Brassót minden

A második román hadsereg, amelynek vereség árán tartani kell. Megtörtént tisztek 
egyes részei most uttalan hegyek közt mene- ellentétes parancsa alapján, hogy az erősítő 
külnek a mieink elől, már a román hadüzenet csapatok órákon át ácsorogtak Brassó utcáin 
előtt két héttel, augusztus 15-én, a törcsvári- és nem tudták: előremejenek-e, vagy vonulja- 
szorostól északra mintegy 16 kilométerre teljes nak-e vissza a tüzérséggel, amely vágtában 
hadikészültségben várta a parancsot a tárna- jött vissza a csatatérről. Az utcákon összetor- 
dásra. Augusztus 30-án meg is jött a parancs, lódott a katonai kocsiforgalom. A trénkocsik- 
Az utolsó menekülő vonat hétfőn délelőtt ról és a mozdonyokról leugráltak a kocsisok 
hagyta el Brassót Ez vitte Burg Kornél ha­
tárrendőrségi kapitányt, dr. Papp főrabbit, Mon tábori vasúttal együtt a mieink kezébe került, 
evangélikus lelkészt és az utolsónak maradt Közben a vert sereg egyes részei már elér- 
kőzigazgatási tisztviselőket. A vonat mögött ték a város szélét, fölszivták magukba az erő- 
vasuti dressina haladt a pálya megrongálásá- sitéseket és utolsó támadásra indultak, amely 
nak föladatával. Jellemző az oláh hadvezetésre, aztán az utcai harcokban forgácsolódott el. 
hogy az öt heti megszállás alatt még csak ki- I s a z P é 1
sérletet sem tettek a pálya helyreállítására, 
pedig a brassó—fogarasi vasútvonal katonai 
szempontból, az utánpótlás miatt is nagyon 
fontos.

Brassó a román uralom alatt.
— Öt hétig tartott az uralom. —

— okt. 13.

és a katonák elmenekültek. Ez a kocsitábor a

NacyszeriU* b**4U » feuroMna 1-a-“friri éeX
* iltslttsa Kisteikisél mSmi hgfrÉb t ]Brassóban a kiürítés után is maradt 18.000 

ember, legnagyobbrészt oláh, de nem felel meg 
a valóságnak, mintha a szász és a magyar la­
kosság az utolsó emberig elhagyta volna 
várost.

fájdalomcsillapító bedörzsölée
aeglitléB, rr&ssis:

Horgony-liiEit
a

Hétfőn délután elült. a csatazaj, amely
reggel óta riasztott, az éjjel folytonos ágyú­
zással telt el. kedden délelőtt aztán, nehogy a 
város ágyutüzbe kerüljön, kiküldték dr F a fa­
ri c i u s Frigyes és dr. B u j u 1 e s c ti Gusz­
táv polgárokat a város meghódolásának üze­
netével A választ a lakosság a Fellegvár-téren 
várta meg. D a r v á r i román ezredes minden 
jót ígért és kevéssel utóbb két zászlóaljnyi 
haderővel be is vonult a városba. A csoport

••pici
« compoi.

HsrgeBy-Paie-Exjislíer »«&».
övi«)« e -te, 1«, r-

o<6jieert*rsti>c« kírret- 
U ** „Arsay orwrlJknivaer eáewtt 
Dr. IUchter-ftie gyígysiertárfcsi, 

Prág» I, Klissbeihstr. 5.
■eeenfcéet! széttaidée. 4
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!T Nagy megtakarítás M 
üzleteknek, gyáraknak mal­
moknak és gazdaságoknak.

A létező legjobb és legtartósabb

mucii
Csomagolásra 2, 2Va, 3 és 4 mm. vastag­

ságban kgként K 3 50. 100 kg. K 3401—.
Postacsomagokhoz kgként K 420, 100 kg. 

K 400 —
Szőlőkötözéshez (2 és 21ía mm.) kgként 

K 3 50. 100 kg. K 3-40.
Zsákzsinegnek 4 mm-esből vágva és köte­

gelve kgként K 3‘60, 100 kg. K 350-— 
árban szállítja pécsi raktáraiból után­
véttel a

Pécsi Kereskedelmi és Ipar­
bank R.T. áruosztálya Pécs.

5 kgnál kevesebb nem küldhető.
1264—5.2Papirkötelek.

Elismerő nyilatkozatok.
Nagyobb rendeléseknél engedmény.
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kivel együtt menekültek, de húga az utón el-háza 6. sz., keresi férjét, idb. Jakab Jánost és
18 éves fiát, ifj. Jakab Jánost a brassómegyei maradt tőle.
Türkösd községből. , : Brassómegyéből Bácsfalubol menekült ozv.

Szabó Mózes jelenleg Csernyén tartózkodó Sára Mihályné szül. Lőrincz Anna (lakik JNakó- 
menekült, Héjjasfalváról nejét szül. Szederjes! faiván) keresi leányát, Geres Istvánnét szül. 
Máriát és Krisztina nevű leányát keresi. Lőrincz Sárát Bácsfaluból. — Brassómegyéből

Az Emöházán elhelyezett menekült Szitás Csernátfaluból menekült Bibó.Jánosné (iakik 
István brassómegyei hosszufalui lakos keres. Nakófalvan) keresi ferje B bó Janóit e l 
nmpt q^itác ctvsínné szül Partin Katat. — nyat, Kiss Andrasnet Csernatlalubol. — tiiassoÖzv Halas Andrásné szül. Bencze Ilona hosz- megyéből ,Cser“f“u“' óMvtoule“fsógOT-
szufalui lakosnő pedig keres, vejét, Deák Jó- delyi Andrásáé* Nakófalvan^ke^ógor 
zsef Istvánt és unokáját, Bencze Jánost. _ H§knsnakost. Értesítést NätÄ Torontói
posta%™grád)tVknereCsieap áTS"'“Ä , megyébe kérnek, 

botfalvai (Brassómegye) cukorgyári alkaiUia-
Tobbi Mina 4 gyermekével Kőhalomról m ... .

Csuka Sára Ószentiván községben tartóz- tudatja hozzátartozóival hogy jelenleg Nagy- keresek akik Nalbecske
kodé tatrangi menekült keresi testvérét, Antal becskereken van (Szerbtemplom-u. 27. Sp.ra rek és környékére vállal
Györgynél l unokatestvérét Erdélyi Istvánnét, : kereskedőnél). , ko"k utazni olajfestét^ Äl-J^-

valamint Fehér Palnet. .................... ; . teil-, tuss-, üveg- és porcellánképek, nagyítások
Istók Jánosné Ószentiván községben tar- , A brassói városi adóhivatalnál alkalmazva £S krétarajzok vállalására és elárusitására. — 

tózkodó türkösi menekült keresi szüleit, Huszar ( volt Máté Gyuláné (Német-u. 180/4.) kér Magyar, német és szerb nyelv tudása meg- 
György és neje Győző Máriát, valamint test- irodai foglalkozást. kívántatik, román nyelvet is beszélők előnyben
vérét, Cserei Mihályné szül. Huszár Borbálát. ! Menekült áll. tanító privát órákat kíván részesüinek. — Jelentkezni lehet f. hó 15-ig.

Buna András Csőszteleken, keresi felesé- j adni polgári és elemi iskolai tanulókn ak. Meg­
lét szül. Vajda Katalint Csernátfaluról (Brassó > keresések kéretnek Bakits-u. 16.
6 Kassai Rózsika erdélyi menekült noiruha-

varrónő (Brankovics-u. 2817z 4.) munkát vállal.

zottat.

FREUDENFELD VILMOS Nagybecskerek,
Alkotmány-utca 7. szám. 1278-54megye)

Dódé János (Nagybecskerek, Olajgyar épí­
tési iroda) keresi feleségét szül. Benedek Kö­
teles Katalint Csernátfaluról (Brassómegye).

Langaver Sándor (170. sz. tábori posta) ke­
resi Barcsa András Brassóból menekült bol-

Fet János 5. gy. e. cs. és kir. főhadnagy 
(Ungvár, I. sz. tart. kórház gazd. hivatala) ké­

két éves fia és 6 hónapos leánykája mellé 
egy jobb családból való 16—20 éves szász
rés

gárszegi erdóort. „„ „
Gázpor Jánosné (Alsóelemér, Torontóimé- i leányt, 

gye) keresi édesatyját Mihály Gábort, édes- ; 
anyját Mihály Annát és 8 éves kis fiát Gazpor j 
Jánost acsikmegyei Csikszentmártonból. To- , 
vábbá unokaöccsét Csóti József gyalogost a 
brassói 46. gy. e. tartalékkórház trachoma-osz­
tályából

Máté Sándor cipész, a 24-ik honvéd gyalog­
ezred törzsosztályánál Nagyvárad, Uj tüzér- 
kaszárnya, keresi feleségét Máté Sándornét j 
szül. Hermann Magdolnát és 6 gyermekét, Sán- 
dór, Ferenc, Mariska, Ottó, Dezső és 10 napos - 
csecsemőt. Brassóból, Vasut-utca 22. szám.

Nyiltíér.
E rovat alatt közlöttekórt nem vállal felelős­

séget a szerkesztőség.

f Nyilvános köszönet.
Felejthetetlen férjem

Petcu Tivadar
volt bánlaki gör. kel. román lelkész el­
halálozásával a jó Isten által reám mért 
súlyos megpróbáltatásban enyhítő ír­
ként hatott a számos barát, ismerős és 
rokon szavakban és a temetésen való 
megjelenés utján nyilvánított őszinte 
részvéte, ezért kérem őket, ezúton is 
fogadják becses vigasztalásukért őszinte 
köszönetemet.

Bánlak, 1916 október hó 10-én.

Özv. Petcu Tívadarné.

A Nagykomlóson elhelyezett erdélyi me­
nekültek közül a következők keresik hozzá­
tartozóikat :

Klein Márta Höltövénv (Brassómegye) ke­
resi Rouszek Ferenc 34 éves földmivest, NfomdásziagoicfllGál Mihály Kisborosnyó (Háromszékmegye) 
keresi Incze Juliánná, Gál Róza, Gál Anna és 
Incze Máriát.

Jankó György Kisborosnyó (Háromszékül.) 
keresi feleségét Jankó Vulánka Kachelt és két 
gyermekét: Ilonka 7 éves, Anna 4 éves.

Özv. Sára Mihályné sz. Lőrinc Anna ke- 
keresi Gircs ístvánné sz. Lőrinc Sárát Bács­
faluból.

legalább két középiskolát jő 
eredménnyel végzett fiú heti- 
fizetéssel azonnal felvétetik

Dávid Bibó Jánosné keresi férjét, Dávid 
Bibó Jánost és leányát, Kis Andrásnét Cser­
nátfaluból.

Pál Simon Andrásné keresilRozsnvai Már- 
tonnét Bertaujfaluból.

Istók Andrásné Csernátfaluból (Brassó­
megye) keresi özv. Kiss Andrásnét, Köpe Mi- 
hálynét, Simon Samunét, Kiss Istvánnét Cser­
nátfaluból.

Hedvig Sára (Höltövénv) keresi Hedvig 
János 13 éves fiát.

Christoph Mihályné keresi Henter Károiy- 
nét, Parajd (Udvarhelym.) községbeli nőt.

Gábor József né (jelenleg Ujozorán) keresi s 
öt gyermekét: Rózát, Ilonát, Annát, Györgyöt I 
és Sárát a brassómegyei Zajzonból. :

Fóris András (Prága, Barakenspital VII/10.) s 
keresi feleségét és gyerekét a brassómegyei | 
Tatrangból.

A Brassóban házicselédként szolgálatban 
volt, Mokrinba Torontálmegyébe menekült Bara 
Erzsi Jenőfalva, Both Róza Karezfalva, Kásás 
Anna Madaras, Lukács Erzsi Karezfalva, Si- 

Vera Jenőfalva, Szabó Boris Dánfalva, 
Váncsa Anna Csikmadaras (Csikmegye) kere­
sik szüleiket.

Kluseh János (trénkatona, k. u. k. Rekom- 
valeszenten-Abteilung des Inft.-Reg. Nr. 8. in 
Kisújszállás) keresi szüleit Kluseh János és 
Mártát a brassómegyei Botfalu községből.

Meszmann Miéi Nagybecskerek, Bajza-u.
15. sz. keresi édesanyját Meszmann Józsefné 
szül. Eder Terézt Nagyszebenből.

Oláh Anna Katalinfalva 66. sz. Torontói ; 
megye, keresi szüleit Oláh Mihályt és felesé­
gét szül. Bölöni Annát, Apácza községből 
Brassómegye.

Köpe Simon nép fölkelő tizedes (Kolozs- j 
vár, szülészeti klinika, 2-ik kórterem, 61. sz. 
szoba) keresi feleségét Farakas Sárát és Si­
mon, András, István, János fiait Hosszufaluból. ,

... ,^oston Györgyné 4 gvermekével Ürmös- , 
rol IN agy kükül lő várni.) menekült, Bániakon I I 
van s keresi 14 éves Szabó Róza nevű húgát, . 1
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Törvényes védjegy szabadalma- irtás tökéletes eredményeéit^ =□átállás
Reítter OszkärÄÄaÄ

I Patkánin
fölülmúl eddig ismert mindenféle patkányirtó szert,
(nem méreg) emberre, állatra cseppet szesze y. 
I doboz ára 2 korona, ely eleg 120—K0 paAan> 

biztos irtásához.
smertetS-leirast, mel^"sé‘ree'ingvm“küldik. Sntáimegyében

Telefon 23-

i

(247—1.0-36)

floance Dyersolaimotorekemon

100—600 holdas gazdaságok részére a legmeg­
felelőbb erőüzemü szántógép.

i
1265—3.2

'ff/Olcsó üzemköltség és 
kitűnő munkája 

folytán a legkedveltebb 
motoroseke.

rjv^r- V.

a *-
^18§§ ■£mí- p

: u; 44 4ji
Árjegyzékkel és ár­

ajánlattal készség­

gel szolgál

Eckstein Vilmss, Nagybecskerek,géplerakata.

f,

t/
) r ^..... ...

Bacher R. — Melichar F. gépgyárak Budapest, egyedüli képviselősége Torontálmegye részére.

• A4 # •:•>*»»»** - ->v

rí'. ‘ ui->** ..-u.a. , . ;tz > vr. 1‘ainai _N;iu V..:v s . .vlw-u. i.\ :

Hordákat
petróleumos, olajos, kátrányos, szi­
ruposat, szeszeset a legmagasabb 
áron minden mennyiségben kész­
fizetés mellett veszünk úgy hely­
ben, mint bármely vidéki vasul-, 
vagy
Hordóügynökök kerestetnek!

Weisz Lipót és Társa
olaj-, gépzsir- és kocsikenőcs nagykereskedők
Budapest, IX. Hentes-utca 17-
(1181—10 6) Interurbán-telefon: József 14—50.

hajóállomáshoz szállítva.
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Ház eladó
Í1AGY0ECSKEREKEH, ötszobás milakássai.

Ugyanott elköltözés folytán eladó 
nehány műtárgy, eredeti festmény, 
híres mesterek metszetei s képes 
folyóiratokból álló könyvtár is. :: ::
— Közelebbit a kiadóhivatalban. —1267-X.8
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